(DD MONTAGE- UND GEBRAUCHSANWEISUNG

INSTRUCTION FOR MOUNTING AND USE

NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO

UPUTE ZA SMJESTAJ | UPOTREBU

(MK) YNATCTBA 3A MOHTUPAHSE U YNIOTPEBA

(YU) YNATCTBA 3A UOCTABIbAHE U YIIOTPEBY

WHCTPYKLUMUSA K YNOTPEBNEHUIO BUHTENALMOHHOW CUCTEMbI
(SK) POKYNY NA INSTALACIU A POUZIVANIE

Instrukcja obstugi - Instalowanie






Instalacién Operaciones preliminares - Fig. 1 Instalacién Montaje del panel decorativo - Fig. 2

Instalac&o Operacgdes preliminares - Fig. 1 Instalacdo Montagem do painel decorativo - Fig. 2
Montage Opérations préliminaires - Fig. 1 Montage Montage panneau décoratif - Fig. 2
Installation preliminary operations - Fig. 1 Installation Decorative panel assembly - Fig. 2

Montage Einleitende MaRnahmen - Fig. 1 Montage Montage der Dekorplatte - Fig. 2

Instalace Predbézné ukony - Obr. 1 Instalace Upevnit ¢elni panel - Obr. 2

InStalacia Predbezné operacie - Obr. 1 InStalacia Montaz zberaca pary a mriezka - Obr. 2
UHcTanauuja MNMpunpemHe paghe - cn. 1 WHcTanaumja CacTtaBrbake yKpacHor naHena - ci. 2

Instalacion

Montaje en el mueble de pared - Fig. 3
Instalacéo

Montagem no movel suspenso - Fig. 3
Montage

Fixation a I'armoire murale - Fig. 3
Installation

Wall unit mounting - Fig. 3

Montage

Montage am Oberschrank - Fig. 3
Instalace

Upevnit na podvésné c¢ésti - Obr. 3
InStalacia

Montaz bo¢nych skrienok - Obr. 3
MHcTanauuja

MoHTuparse 3naHor Hocava - cn. 3




Instalacion Montaje en la pared - Fig. 4 Instalacion Montaje de la puerta y la rejilla - Fig. 5

Instalac&o Montagem na parede - Fig. 4 | = ;
nstalacdo Montagem da porta e da grade - Fig. 5
Montage Fixation au mur - Fig. 4 ¢ 9 P 9 g

Installation Wall mounting - Fig. 4 Montagg Montage porte et grille - Fig. 5

Montage Montage an der Wand - Fig. 4 Installation Door and grill assembly - Fig. 5

Instalace Montaz digestore na sténu - Obr. 4 Montage Montage von Klappe und Gitter - Fig. 5
InStalacia Montaz na stene - Obr. 4 Instalace Montaz prvku na zachyceni pary a miizky - Obr. 5
MHcTtanauuja MoHTUpare Ha 3ua - cn. 4 InStalacia - Obr. 5

UHcTtanauunja Cactasrbake BpaTaHaLa 1 peLueTke - Crl.

RILLLIT
““‘ 2,
o i
] ",

- "2,
o ',

!
0
R

i,
R s,
, &
*, o
S, o
e pLLITITI

*,

e R
e

Fig.8-Abb.8-Obr.8-Cn.8 Fig. 9. Abb.9-Obr.9-Cn.9




@

Anwendung:
2 Maoglichkeiten

Abluftversion

Die Kochdinste werden Uber ein Abluftrohr , das an
den oben an der Dunstabzugshaube befindlichen
Ansclu3ring angeschlossen wird, ins Freie geleitet
(Abb. 1-S).

Das Abluftrohr mufd denselben Durchmesser wie der
AnschluRring aufweisen.

Das Rohr mul3 in waagrechter Lage leicht nach oben
geneigt sein (ca. 10%), damit die Luft ungehindert ins
Freie abgeleitet werden kann.

Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktivkohlefilter
versehen sein, so mul? dieser entfernt werden.

Umluftversion

Die Luft wird Gber Aktivkohlefilter (Hinsichtlich der
Montage siehe Paragraph "Aktivkohlefilter") gereinigt
und Uber die oberen Umlenkgitter in den Raum
zurlickgefuhrt (Abb. 1-K).

Sollte die Dunstabzugshaube nicht mit Aktivkohlefilter
versehen sein, ist dieser zu bestellen und vor
Inbetriebnahme des Gerates einzusetzen.

Die Dunstabzugshaube wird als Umlufthaube
eingesetzt, wenn kein Luftschacht oder keine
AuRenwand vorhanden ist.

Installation - Abb. 2-3-4-5

Das installierte Gerat muss in einem Mindestabstand
von 65 cm von der Kochflache bei Elektroherden und
von 75 cm bei Gas-oder Gas Kombiherden angebracht
werden.

Die beste Leistung des Gerates wird beim Einsatz als
Abluftgerat erzielt.

Auf glatte Rohrinnenflachen und groRe Rohrbégen
achten. Rohrlange nicht mehr als 4 m.

Elektroanschlufl3

Vor dem Anschlul’ des Gerates darauf achten, dass
die auf dem Typenschild verzeichnete Spannung der
Netzspannung entspricht.

Es ist ratsam, sich fiir den Elektroanschlul® an einen
Techniker zu wenden.

Gerat mit Stecker

Das Geréat ist an eine den geltenden Richtlinien
entsprechende Steckdose anzuschlieRen.

Soll das Geréat direkt an das Stromnetz angeschlossen
werden, ist der Stecker zu entfernen und ein zweipoliger
Normschalter mit einer Kontaktdffnung von mindestens
3 mm anzubringen.

Sollte der Stecker, nachdem er in die Steckdose
eingesteckt wurde, nicht zugénglich sein, muf3 auf
jeden Fall ein zweipoliger Normschalter mit einer
Kontaktdffnung von mindestens 3 mm installiert
werden.

Gerat ohne Stecker

Das Gerat mit einem Normstecker ausstatten oder
einen zweipoligen Normschalter mit einer

Kontaktoéffnung von mindestens 3 mm installieren.
Fur Stérungen, die wegen Nichtbeachtung der o.g.
Anweisungen auftreten, wird nicht gehatftet.

Beschreibung der Dunstabzugshaube -
Abb. 6

Dampfsammler (ausziehbar).
Bedienungsblende

Fettfilter (hinter dem Absauggitter).
Deckenleuchte.

Absauggitter.

agrwnE

Benutzung der Dunstabzugshaube

Wir empfehlen, die Dunstabzugshaube einige Minuten
vor Kochbeginn einzuschalten und nach Beendigung
des Kochvorgangs das Gerat mindestens 5 Minuten
laufen zu lassen.

Fur einen sachgemaRen Gebrauch wird empfohlen,
bei normalen Kochdiinsten die niedrigen Stufen
einzuschalten, bei sehr starker Dunst- und
Geruchsbildung die héheren.

Bedienungsblende mit Schiebeschaltern

Die Schalter sind zwei: einer fir Aus- und Einschalten
der Kochflachenbeleuchtung, einer fir die Wahl der
Absaugleistung.

Achtung

— Wenn die Dunstabzugshaube gleichzeitig mit
Geréten, die nicht mit elektrischer Energie betrieben
werden, in Betrieb ist, darf der Unterdruck des
Raumes 4 pa (4 x 10 bar) nicht Gberschreiten.

— Die Abluft darf nicht in einen Schacht geleitet
werden, der fiir Abgase von Geréaten, die nicht mit
elektrischer Energie betrieben werden, benutzt wird.

— Bei gleichzeitigem Betrieb einer Dunstabzugshaube
und anderen, nicht mit elektrischer Energie
betriebenen Geraten, muld stets fir eine
ausreichende Beliftung der Kiiche gesorgt werden.

— Das Flambieren von Speisen unter der
Dunstabzugshaube ist strengstens untersagt.
Offene Flammen schaden den Filtern und kdnnen
einen Brand ausldsen; sie sind demnach absolut
zu vermeiden.
Fritieren ist nur unter standiger Aufsicht erlaubt, um
ein Entziinden des Uberhitzten Ols zu vermeiden.

— Hinsichtlich der zur Ableitung der Abluft zu
befolgenden SicherheitsmaRnahmen halten Sie
sich bitte strengstens an die 0rtlichen
Sicherheitsbestimmungen.

— Jegliche Verantwortung fur durch Nichteinhaltung
der 0.g. Anweisungen verursachte Schaden oder
Brande am Gerat wird abgelehnt.
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Wartung
Das Gerét ist vor jeder Wartungsarbeit vom Stromnetz
abzuschalten.

Metallfettfilter

Dieser hat die Funktion, die im Kochdunst enthaltenen

Fettpartikel aufzufangen.

Er hat eine unbegrenzte Lebensdauer und muf3 in

lauwarmer Spllmittellauge oder, wenn maéglich, im

Geschirrspller (65°C) gereinigt werden. lhn erst wieder

einsetzen, bevor er vollkommen trocken ist.

Der Metall-Fettfilter kann bei der Reinigung in der

Geschirrspilmaschine abfarben, was seine

Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Der Metallfettfilter muf3 mindestens einmal im Monat

gereinigt werden.

Abnahme des Metallfettfilters (Abb. 7-8):

Das Gerat vom Stromnetz abschalten.

a) Den Dampfsammler herausziehen.

b) Die Seitengriffe um 90° drehen.

¢) Entnehmen Sie das Absauggitter

d) Den verschmutzten Metallfettfilter abnehmen (er ist
mit Blockiervorrichtungen am Absauggitter
befestigt, die zum Entnehmen des Metallfettfilters
geoffnet werden missen).

Nach der Reinigung des Metallfettfilters fir die Montage

alle Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren und

sicherstellen, daR der Filter die gesamte Absaugflache

abdeckt.

Achten Sie darauf, den Metallfettfilter hierbei nicht zu

beschadigen.

Aktivkohlefilter

Er dient zur Auflosung der Kiichendiinste wahrend des

Kochens.

Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-, noch

regenerierbar.

Der Aktivkohlefilter muf3 mindestens alle 4 Monate aus-

gewechselt werden.

Montage und Auswechseln des Aktivkohlefilters:

Das Gerat vom Stromnetz abschalten.

a) Den Dampfsammler herausziehen.

b) Entnehmen Sie das Absauggitter (Abb. 7).

¢) Falls die Filter noch nicht eingebaut sind, Den
Kohlefilter tber dem Motorlaufer-Schutzgitter
einsetzen. Die Plastikmarkierung am Kohlefilter auf
die Markierung am Leitblech ausrichten und im
Uhrzeigersinn bis zur Blockierung drehen. (Abb. 9).

d) Falls der Kohlefilter bereits montiert ist und
ersetzt werden muf, drehen Sie diesen gegen den
Uhrzeigersinn, um Ihn zu entnehmen.

e) Das Absauggitter wieder einsetzen.

Reinigung

Fir die duBere Reinigung der Haube einen mit
denaturiertem Alkohol oder neutralem Flissigreiniger
Getranken Lappen verwenden. Der Gebrauch von
scheuernden Produkten ist zu vermeiden. Zur
Reinigung der Teile aus satiniertem Edelstahl sollte der
Lappen der Richtung der Satinierung entsprechend
gehalten werden.

Die AuRRenseite der Haube mul3 zumindest alle 10 Tage
gereinigt werden.

Zur Beachtung

Die Nichtbeachtung der Reinigungs- vorschriften des
Gerats sowie der Regeln fir die Auswechslung und
Reinigung des Filters kann zur Brandgefahr fihren.
Wir empfehlen daher diese Anweisungen zu beachten.

Lampenwechsel

Das Gerat vom Stromnetz abschalten.

a) Den Dampfsammler herausziehen.

b) Entnehmen Sie das Absauggitter (Abb. 7).

c) Die defekte Lampe herausnehmen. AusschlieRlich
Lampen des Typs E14 zu max. 40W verwenden.

d) Das Absauggitter wieder einsetzen.

e) Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst
kontrollieren, ob die Lampen einwandfrei eingedreht
sind, ehe man sich an den Kundendienst wendet.



Use:
Two systems are available

Exhaust mode

Vapours are extracted outside through an exhausting
pipe that is affixed to the connection ring above the
hood (Fig. 1-S).

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that
of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be
slightly slanted (about 10°) and directed upwards to
vent the air easily from the room to the outside.

If the hood is supplied with carbon filter, then it must be
removed.

Filter version

The air is filtered through a carbon filter (for its montage
see paragraph “Carbon filter”) and recirculated into the
room through the baffle (Fig.1-K).

If the hood is not supplied with carbon filter, then it must
be ordered and mounted.

This version is used when there is no exhausting pipe
for venting outdoors or when it is impossible to install
one.

Installation - Fig. 2-3-4-5

When installed, the distance between hood and burners
must be not less than 65 cm. Above electric burners or
75 cm. above gas or mixed-fuel burners.

The best performance of the unit is obtained in the
exhaust mode.

The best performances are obtained with short pipes
(max. 4 m) and with few curves.

Electric connection (not for UK)

Before completing any connection, make sure the
house voltage corresponds with the voltage indicated
on the label affixed inside the hood.

Itis advisable to call a qualified technician to make the
electrical connection.

Appliance fitted with plug.

Connect it to a socket, which conforms with current
regulations. If you intend to connect it directly to the
electric mains, remove the plug and fit an approved
bipolar switch with a minimum contact opening of no
less than 3mm. If the plug is not accessible once it has
been inserted in the socket, it will however be necessary
to fit an approved bipolar switch with a minimum contact
opening of no less than 3mm.

Appliance without plug

Fit an approved plug or an approved bipolar switch with
a minimum contact opening of not less than 3mm.
The manufacturers are not liable for any problems
caused by the user’s failure to observer the above
instructions.

Electric connection only for UK
WARNING: This appliance is double insulation and
must not be earthed.

The manufacturers will not accept liability for any

problems however caused by the failure of the user or
installer to comply with these instruction or with safety
regulations.

It is recommended that installation is carried out by a
qualified electrician.

This appliance is intended to be permanently connected
to the electrical supply trough a double-pole switched
fused spur - (disconnector) — fitted with a 3 or 5 amp
fuse. The opening distance between the switch contacts
shall not be less

than 3 mm. The installation must conform to the
requirements of BS 7671.

The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code:

Blue Neutral:-To be connected to the supply terminal
marked ‘N’ or coloured Black.

Brown live: - To be connected to the supply terminal
marked ‘L’ or coloured Red.

This appliance is not intended to be connected to the
electrical supply through a plug and socket, but if for
any reason a plug should be fitted, then it must be wired
according to the colour code as shown above.

Warning Ensure that the appliance is isolated from
the supply before carrying out installation.

Description of the hood - Fig. 6
1. Pull-out steam deflector

2. Control panel.

3. Grease filter (inside the extractor grille).
4. Lighting unit.

5. Extractor grille.

Using the hood

— The hood is provided with a motor with several
speeds.
For the best performance, we recommend using
the low speeds in normal conditions and the high
speeds in particular cases of strong odour and
vapour concentration.

— We recommend starting up the hood a few minutes
before cooking and keeping it running until all the
odours have been eliminated.

Slider switches panel
Two are the switches: one for lighting ON and OFF the
lamps; one for lighting ON and selecting suctions power.

Warning!

— This appliance is designed to be operated by adults.
Children should not be allowed to tamper with the
controls or play with the appliance .

— The hood cannot be connected to flues of other
appliances that run on energy sources other than
electricity.

— When the hood is used at the same time of other
appliances that run on energy sources other than
electricity, provision must be made for an adequate
supply of air.

— No food must be cooked flambé underneath the
hood.



The use of an unprotected flame is dangerous for
the filters and could cause fires.

Therefore, never use an open flame under the hood.
When frying foods, never leave the pan alone
because the cooking oil could flare up.

— Please, keep to the provisions of official directives
regarding the question of fume discharge.

— The manufacturers refuse to accept any
responsibility for damage to the hood or its catching
on fire because of failure to observe the above
instructions.

Maintenance

Before performing any maintenance operation, isolate
the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug
and socket, then the plug must be removed from the
socket.

Metal grease filter

The metal grease filter serves to trap particles of grease

through suspension.

The metal grease filter lasts forever and must be

washed either by hand or in the dishwasher (65°C) with

suitable detergents.

When washed in a dish washer, the grease filter may

discolour slightly, but this does not affect its filtering

capacity. The metal grease filters must be washed at

least once a month.

To remove the metal grease filter (Fig. 7-8):

Disconnect the hood from the electricity.

a) Pull out the steam deflector.

b) Turn the side knobs 90°.

¢) Remove the extractor grille

d) Remove the dirty grease filter (Fig. 8 — the grease
filter is fixed to the extractor grille with clips which
unfasten to allow extraction of the filter).

After cleaning the metal grease filter, remount in reverse

order, making sure the entire extraction surface is

covered. Let the filter dry without damaging it before

putting it back into place.

Carbon filter

This filter dissolves cooking odours.

The carbon filter must never be washed. It should be

changed every 4 months in normal use.

Mounting and replacing the carbon filter:

Disconnect the hood from the electricity.

a) Pull out the steam deflector.

b) Remove the extractor grille (Fig. 7).

c) If the carbon filter is not mounted, mount the
filters over the motor protection grille and line up
the plastic reference tab on the carbon filter with
the reference mark on the fan shroud and turn
clockwise until it locks.(Fig. 9).

d) Ifthe carbon filter is already mounted and needs
to be removed, turn anticlockwise until it unlocks.

e) Remount the extractor grille.

Cleaning

To clean the outside of the hood use a cloth moistened
with denatured alcohol or neutral liquid detergents.
Never use products containing abrasive.

Wipe brushed stainless steel in the same direction as
the brushing to avoid scratching.

Clean the external surface of the cooker hood almost
once every 10 days.

Attention
Failure to observe the rules for cleaning the appliance
and changing and cleaning the filters may cause fires.
Therefore, we recommend observing these
instructions.

Replacing the lamp

Disconnect the hood from the electricity.

a) Pull out the steam deflector.

b) Remove the extractor grille (Fig. 7).

c) Always replace burnt-out lamp with 40Watt max.
(E14) lamp.

d) Remount the extractor grille.

e) Before calling for repair service because the hood
fails to light up, make sure the bulbs are screwed in
tightly.



Uporaba:

na razpolago sta dva sistema

Izpusni nacin

Pare se odvajajo skozi zrac¢nik, ki je pritrjen na
pritrditveni obro¢ nad napo. (Slika 1-S).

Premer zraCnika mora biti enak premeru pritrditvenega
obroca.

Ce je zraénik vodoraven, naj bo vsaj malce nagnjen
(pribl. 10°) navzgor, da bo odvajanje zraka iz prostora
laZje.

Ce je v napi ogljikov filter, ga odstranite.

Filtrirni nacin

Zrak se v tem primeru filtrira skozi ogljikov filter (za
navodila za montazo le-tega glejte odstavek "Ogljikov
filter) in izhaja nazaj v prostor (slika 1-K).

Ce napi ni bil priloZzen ogljikov filter, ga morate narogiti
in montirati.

Napo v tem nacinu uporabljajte, ¢e ni zraCnika ali pa
ga je nemogoce namestiti.

Namestitev — Slika 2-3-4-5

Napa ne sme biti namesS€ena manj kot 65 cm nad
elektri¢nimi kuhalniki oziroma manj kot 75 cm nad
plinskimi kuhalniki ali kuhalniki na meSano gorivo.
Napa bo najboljSe delovala v izpusnem nacinu.
DolZina zra¢nika naj ne presega 4 m, zraCnik pa naj
bo ¢imbolj raven.

Priklop na napetost

(ne velja za Veliko Britanijo)

Preden priklopite napo, se prepri€ajte, da je elektricna
napetost v vasi hiSi enaka kot tista, ki je ozna¢ena na
nalepki znotraj nape.

Priporocljivo je, da vam napravo na napetost priklopi
za to usposobljen tehnik.

Naprava z vtiCem

Vti€¢ vtaknite v standardno vti¢nico. V kolikor Zelite
napravo priklopiti neposredno na elektricno omrezje
pa morate vti€ odstraniti in ga nadomestiti z atestiranim
bipolarnim stikalom, kjer je razdalja med kontakti vsaj
3 mm. To storite tudi, e je vti€ po kon€ani namestitvi
nedosegljiv.

Naprava brez vtica

Namestite ustrezen vti€ ali atestirano bipolarno stikalo,
ki ima razdaljo med kontakti najmanj 3 mm.

Proizvajalec ni odgovoren za probleme ali poskodbe,
ki so nastale, ker se uporabnik ni drzal navodil.

Priklop na napetost
(samo za Veliko Britanijo)

Opozorilo: Ta naprava ima dvojno izolacijo in ne sme
biti ozemljena.

Proizvajalec ni odgovoren za probleme ali poskodbe,
ki so nastale, ker se uporabnik ni drzal navodil ali
varnostnih predpisov.

Priporodljivo je, da vam napravo na napetost priklopi

za to usposobljen tehnik.

Napa naj bo na vir elektrike stalno priklopljena preko
dvojnega prekinjevalca z 3 ali 5 ampersko varovalko.
Razdalja med kontakti naj bo vsaj 3 mm. Namestitev
mora odgovarjati zahtevam BS 7671.

Barve Zic v priklopnem kablu pomenijo:

Modra — ni€la: ta naj bo priklopliena na napajalni
terminal, ki je oznacen z N ali pa je ¢rne barve.
Rjava — faza: Ta naj bo priklopljena na napajalni
terminal, ki je oznaCen z L ali pa obarvan rdecCe.

Ta naprava ni namenjena za priklop z vti¢, e pa je to
neobhodno, pa naj barve Zic odgovarjajo zgoraj
navedenemu sistemu oznacevanja.

Opozorilo: Pred zaCetkom del se prepriajte, da
naprava ni priklopljena na napetost.

Opis nape — Slika 6
1. Usmerjevalec pare.
2. Nadzorna plosca.

3. Mascobni filter (za reSetko)
4. Luc.

5. ResSetka.

Uporaba nape

- Napa je opremljena z motorjem z nastavljivo
hitrostjo.
NajboljSe rezultate boste dosegli, e pri normalnih
pogojih uporabljate niZje hitrosti, vidje hitrosti pa
zgolj v primeru moénega vonja ali vecje koli€ine
pare.

- Priporocljivo je, da napo zazenete nekaj minut pred
pricetkom kuhanja in jo pustite prizgano, dokler se
vonjave ne porazgubijo.

Plos¢a z drsnimi stikali
Na ploS¢i sta dve stikali, eno za vklop in izklop Iugi,
drugo pa za vklop ludi in nastavljanje moc¢i motorja.

Opozorila!

- To napravo naj uporabljajo izkljuéno odrasli. Otroci
naj se ne dotikajo kontrol ali igrajo z napravo.

- Ne priklju€ujte nape na zra¢nike naprav, ki jih ne
poganja elektrika.

- Ce napo uporabljate hkrati z drugimi gospodinjskimi
aparati, ki jih ne poganja elektrika, poskrbite, da bo
prostor primerno zraCen.

- Pod to napo ne flambirajte hrane. Odprt ogenj bi
lahko poskodoval filtre ali povzrocil pozar. Prav tako
pri cvrtju ne pusc&ajte ponve na Stedilniku, saj bi se
lahko vzgalo olje.

- Prosimo, drzite se predpisov glede emisij dima.

- Proizvajalec ni odgovoren za probleme ali
poskodbe, ki so nastale, ker se uporabnik ni drzal
navodil.



Vzdrzevanje

Preden se lotite vzdrzevanja, napo izklopite iz
elektricnega omreZja tako, da odstranite varovalko na
priklopnem mestu ali pa izvleCete vtic.

Kovinski mas¢€obni filter

Ta filter deluje tako, da lovi delce v suspenziji.

Filter se ne izrablja, vendar pa ga je potrebno umivati

ro¢no ali v pomivalnem stroju (65°) ob uporabi ustreznih

detergentov.

Pranje v pomivalnem stroju lahko filter delno razbarva,

vendar to ne vpliva na sposobnost filtriranja. Filter umijte

vsaj enkrat mesecéno.

Odstranjevanje masc¢obnega filtra (Slika 7-8):

Napo izklopite iz omrezja.

a) lzvlecite usmerjevalec pare

b) Rocaje ob strani obrnite za 90°.

c) Odstranite reSetko.

d) Odstranite filter (Slika 8 —filter je na reSetko pritrjen
z zaponkami, ki jih morate odpeti, da lahko
odstranite filter).

Ociscen filter namestite z obratno proceduro. Filter naj

bo pred namestitvijo suh.

Ogljikov filter.

Ta filter absorbira vonje, ki nastanejo pri kuhanju.

Ne umivajte ogljikovega filtra, zamenjati ga je treba

vsake 4 mesece normalne uporabe.

Names$c€anje in odstranjevanje ogljikovega filtra:

Napravo izklopite iz elektri¢nega omrezja.

a) lzvlecite usmerjevalnik pare.

b) Odstranite reSetko (Slika 7).

c) Cefilter $e ni nameséen, ga namestite na zas&itno
reSetko motorja in poravnajte referenc¢ni tocki na
filtru in zaS¢itni reSetki, nato pa ga zasucite v smeri
urinega kazalca, dokler se ne zaskodi. (Slika 9).

d) Ce je filter ze nameséem, ga zasudite v nasprotni
smeri, da se odskogi.

e) Ponovno namestite reSetko.

Cisc€enje

Zunanijo stran nape lahko ocistite z cunjo, namoceno
v Cistilni alkohol ali nevtralen teko¢i detergent.

Ne uporabljajte abrazivnih produktov.

BruSeno jeklo briSite v smeri brusenja, da ga ne
poskoduijejo.

Zunanjost ocistite vsaj enkrat vsakih 10 dni.

Pozor:

Ce se ne drzite navodil glede &i¢enja in menjavanja
filtrov, se lahko filtri vzgejo, tako da imate nadvse dober
razlog, da se navodil drzite.

Zamenjevanje zarnic

Napo izklopite iz elektricnega omrezja.

a) lzvlecite usmerjevalnik pare

b) Odstranite reSetko (Slika 7).

c) Pregorelo Zarnico zamenijajte samo z 40 W zarnico
(E14).

d) Ponovno namestite reSetko.

e) Dobro bi bilo, da preverite, da je zarnica dobro
privita, preden pokliCete nas servis, ker se Iu¢ ne
prizge.
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Koristenje:
Napa pruza dvije mogucnosti koristenja

Izvedba s odvodnjom zraka

Usisani zrak se odvodi iz prostora po cijevi koju pomocu
prirubnice D prikljucujete na odsisni otvor (slika 1-S).
Promjer odvodne cijevi mora biti jednak promjeru
prirubnice.

Na vodoravnim dijelovima cijev mora biti montirana pod
blagim nagibom nagore (oko 10 %) radi ucinkovitije
odvodnje zraka iz prostora.

Ako napa vec ima ugljeni filter, treba ga ukloniti.

Optocna (filtracijska) izvedba

T Zrak se prociScava kroz filter s aktivnim ugljenom
(za montazu procitajte poglavlje “Ugljeni filter”) i zatim
se vraca u prostor (slika 1-K).

Ako napa nema ugljenifilter, treba ga naruciti i montirati
prije pocetka koristenja.

Koristenje filtera s aktivnim ugljenom potrebno je kad
nema cijevi za odvodnju zraka iz prostora il kad njezina
montaZa nije moguca.

Montaza - Slike 2-3-4-5

Napa mora biti udaljena najmanje 65 cm od povrsine
za kuhanje kod elektricnih Stednjaka i najmanje 75 cm
kod plinskih ili kombiniranih Stednjaka.

Uredaj pokazuje najvecu ucinkovitost kod izvedbe s
odvodnjom zraka iz prostora.

Ucinkovitost nape je najveca s kratkim cijevima (maks.
4 m) uz malo zavoja.

Prikljucivanje na elektricnu mrezu (ne vazi
za VB)

Prije prikljucivanja obavezno provjerite da li napon u
mrezi odgovara naponu navedenom na etiketi s
tehnickim podacima koja se nalazi na unutarnjoj strani
nape.

Preporucujemo da prikljucivanje na elektricnu mrezu
obavi za to strucno osposobljena osoba.

Uredaj s utikacem

Prikljucite ga na uticnicu koja odgovara sigurnosnim
propisima. Ako uredaj namjeravate prikljuciti direktno
na elektricnu mrezu, uklonite utikac i montirajte bipolarni
prekidac koji odgovara propisima i na kojem je
rastojanje izmedu kontakata najmanje 3 mm. Ako je
uticnica na koju ste prikljucili napu na nepristupacnom
mjestu, ipak morate instalirati bipolarni prekidac na
kojem je rastojanje izmedu kontakata najmanje 3 mm.
Uredaj bez utikaca

Montirajte utikac ili bipolarni prekidac koji odgovara
propisima i na kojem je rastojanje izmedu kontakata
najmanje 3 mm.

Ne prihvacamo nikakvu odgovornost za poteskoce koje
su posljedica nepridrzavanja gore navedenih uputa.

Predstavljanje nape — slika 6
1. Usmjerivac pare na izvlacenje
2. Kontrolna ploca

3. Filter za masnocu (unutar reSetke nape).
4. Rasvjeta radne plohe.
5. ReSetka nape

Uporaba

— Napa ima vise brzina.
Radi bolje ucinkovitosti savjetujemo vam da koristite
nize brzine pod ubicajenim uvjetima, a viSe brzine
kod velike koncentracije mirisa i pare.

— Savjetujemo vam da ukljucite uredaj malo prije
pocetka kuhanja bilo kojeg jela i da je ostavite raditi
dok ne usisa sve mirise.

Klizna kontrolna ploca
Imate dva prekidaca: Prekidac ON/OFF za svjetla i
prekidac za brzinu motora.

Paznja!

— S uredajem smiju rukovati samo odrasli. Djeci nije
dozvoljenu se igrati s uredajem.

— Usisani zrak ne smije biti usmjeren u odvodnu cijev
za dim i paru uredaja koji se napaja iz izvora energije
koji nije elektricni!

— AKko napu Kkoristimo zajedno s uredajima koji se
napajaju iz drugih izvora energije, mora se osigurati
odgovarajuce prozracivanje prostora.

— Strogo je zabranjeno pod napom pripremati jela na

otvorenoj vatri.
Otvorena vatra $teti filterima i moze izazvati pozar,
zato to moramo u svakom slucaju izbjegavati. Kod
pohanja Stednjak treba stalno nadzirati i paziti da
se ugrijano ulje ne zapali.

— Pazljivo se pridrzavajte tehnickih i sigurnosnih
propisa nadleznih lokalnih organa u vezi s
odvodnjom dima.

— Ne prihvacamo nikakvu odgovornost za eventualne
pozare ili oStecenja uredaja koji bi bili posljedica
nepridrzavanja uputa iz ove knijiZice.

Odrzavanje

Prije bilo kakvih radova na odrZaanju napu morate
iskljuciti iz elektricne mreze tako da izvucete utikac ili
iskljucite glavnu sklopku u stanu.

Ako napa ima utikac, izvucite ga iz uticnice.

Metalni filter za masnocu

Ovaj element namijenjen je za zadrzavanje djelica
masnoce u suspenziji.

Metalni filter za masnoce neogranicenog je trajanja i
treba ga prati rucno ili u stroju za pranje (na 65° C)
odgovarajucim sredstvima za ciScenje.

Kod pranja u stroju za pranje, filter za masnocu moze
djelomicno izgubiti boju $to nema nikakvog utjecaja
na sposobnost filtriranja. Filtere za masnocu treba prati
najmanje jednom mjesecno.

Ako Zelite ukloniti filtere za masnoce (slike 7-8):
Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

a) lzvucite usmijerivac pare.

b) Okrenite bocne gumbe za 90°.

c¢) Skinite reSetku nape



d) Uklonite filter za masnocu (Slika 8 —filter za masnocu
je pricvrScen na reSetku nape s nosacima koje
morate odviti da mozete ukloniti filter.
Nakon s§to ste oprali filtere za masnocu kod ponovne
montaze postupak ponovite obrnutim redoslijedom.
Provjerite da bude prekrivena cijela povrsina nape. Prije
ponovnog montiranja ostavite filtere da se osuse i pazite
na to da ih ne oStetite.

Ugljeni filter

Namijena filtera s aktivnim uglijenom je uklanjanje mirisa
koji nastaju tijekom kuhanja.

Ni u kom slucaju ga ne smijete prati. U slucaju
uobicajenog koriStenja treba ga zamijeniti svaka 4
mjeseca.

Kad zelite montirati ili ukloniti filter s aktivnim

ugljenom:

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

a) lzvucite usmijerivac pare.

b) Skinite reSetku nape (Slika 7).

c) Ako zelite montirati ugljeni filter, montirajte filtere
na zastithu mrezu i postavite plastnicni klin ugljenog
filtra sa oznakom na kuci$tu nape i zavrtite rucicu u
smjeru kazaljke na satu, dok ne uklizi (Fig. 9).

d) Ako zelite zamijeniti ugljeni filter i morate ga
ukloniti, okrenite gumb na sredini ugljenog filtera u
smjeru suprotnom od kazaljki na satu dok se ne
otvori.

e) Remount the extractor grille.

Ciscenje

Za ci8cenje vanjskih povrsina nape koristite krpu
navlazenu denaturiranim alkoholom ili neutralnim
tekucim sredstvima za ciScenje.

Izbjegavaijte koriStenje abrazivnih sredstava.

Za ciScenje povrSina od mat nehrdajuceg celika
preporucujemo brisanje krpom u smjeru obrade celika.
Cistite povrsine nape priblizno svakih 10 dana.

Paznja

U slucaju naruSavanja uputa za ciScenje nape i
mijenjanje i ciScenje filtera, moze doci do pozara.
Zato vam preporucujemo da se pridrzavate gore
navedenih uputa.

Promjena zarulja

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

a) Pull out the steam deflector.

b) Remove the extractor grille (Fig. 7).

c) Uklonite dotrajalu zarulju i zamijenite je ovalnom
zaruljom najvece snage 40 W E14.

d) Remount the extractor grille.

e) U slucaju da Zelite pozvati servisera, jer ne radi
rasvjeta, prethodno provjerite jesu li Zarulje dobro
pricvrScene.
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Ynorpeba:
AcnunpaTtopoT Hyau OBE MOXHOCTU Ha ynoTtpeba.

Mop.en CO oABoA Ha BO3AyX

BwmykHaTMOT BO3adyx ce ogBedyBa of MpOCTOp HU3
LeBKa Koja WTO cO nomow Ha npupabHuua ke ja
NPUKIy4YnTE KOH OABOAHNOT OTBOP (crmka 1-S).
lMpemepoT Ha ueBkaTa 3a oABog Mopa da buae
COOJBETEH CO NPEMEPOT Ha npupabHuuaTta.

Ha xopu3oHTanHuWTe AenoBu LeBKata Mopa da uma
6nar HaknoH Harope (npubnuxHo 10 %) nopagu
noedmkaceH ogBog Ha BO34yXOT of, npocTopujaTa.
AKO MMa acnupaTopoT KyMypeH huntep Mmoparte ga ro
n3BaguTe.

PdPuntepcku moaen

Bosayx ce npeuncTtyBa npeky untep Co akTUBEH
kymyp (for its montage see paragraph “Carbon filter”)
a rnoroa ce Bpaka Bo npocTopoT (crnuka 1-K).

AKo acnvpaTtopoT HeMa KymyeH huntep moparte ga ro
HapayaTe M ga ro HamecTuTe nNpeg Mo4YeToK Ha
ynoTpeba.

YnoTtpeba Ha hunTep co akTUBEH Kymyp € noTpebHa
Torall Kora HeMa Ha pacronarame LieBKa 3a 04Bof Ha
BO3yX UINW ako Taa He MOXe AAa ce HaMeCTu.

MoHTupame - Cnukun 2-3-4-5

AcnupartopoT Mopa fa ouae ogaaneyeH 6apem 65 cm
o[, NOBpLUMHATA 3a rOTBEH-E Kaj LUMOPETU Ha CTpyja 1
Oapem 75 cM Kaj NNMHCKUTE UM KOMOUHMpaHW peLuoa.
CnpaBaTa e HajedmkacHa Kaj Mogenu co oaBof Ha
BO34yX Of MpocTopoT (0ABOAEH MoAen), 3atoa Bu
COBeTyBaMme, Aa rv ynotebyBarte oBue mogernm.
EdmkacHocTa Ha acnMpaTopoT € HajronemMa Kaj Kycu
LeBKM (MakKc. 4 M) CO MarkKy KpUBUHW.

CnojyBame co ctpyja (He e 3a Ben. bpurt.)
HanoHoT Ha cTpyja Tpeba ga 6uge coogBeTeH co
HamMoHOT LUTO € Ha3HaYeH BP3 eTVKETaTa Co TEXHNYKUTE
nogatoum, Koja LITO € HaMecTeHa Ha BHaTpellHaTa
CTpaHa o4 acnMpaTopoT.

MpenopayyBame CrojyBaH-E€TO CO CTpyja ga ro U3spLun
3a Toa ycrnocobeH enekTpuyap.

CnpaBa co NpUKIy4oK 3a CTpyja

CrtaBeTe ro BO LWTeKkep KOj oAroBapa Ha
6e3begHOCTHUTE nMponucu u e gocrtaneH. AKo
acnupaTopoT HeMa MPUKIYYeH rajtaH (HenocpeaHo
BKITOMyBak€ BO eNneKkTpuyHa Mpexa) HamecTeTe
OBOMONEH NpeKkMaaY Koj oarosapa Ha nponucu u nva
KOHTaKTV ofaarnedeHun HajManky 3mMm (gocTanHo). AKo
€ LUTEKePOT, Ha KOj CTe ro HaMecCTure acnmpaTopor,
Ha HeJOCTanHO MeCTO MopaTe ceeHo Aa HaMmecTuTe
OBOMOMNEH Npeknaad Koj MMa KOHTaKTW opdarnevyeHu
Hajmarnky 3 Mm.

CnpaBa 6e3 NpUKNy4oK 3a cTpyja

HamecTteTe ro npykny4oKoT 3a CTpyja nnm BOMNONTHNOT
npekmaad koj ogroBapa Ha MpOnmMcKy 1 KOj MMa KOHTaKTU
oAaganeyeHun Hajmarnky 3 Mm.

He npeseMame HUKakBa OAroOBOPHOCT 32 €BEHTYaITHU
TELKOTMM KakKo nocrnegvua Ha HenpuapXXyBake KOH
ropHuUTE ynaTcrBa.

Onuc Ha acnupaTop - Cnuka 6

1. HacouyBay 3a ogBoaeHa napea

2. KoHTponHata nsioya

3. dunTep 3a MpCHOTUM (BO BLLUMYKHa Mpexa).
4. OcBeTnyBakbe Ha paboTHaTa NOBPLUVHA

5. BlumykHa mpexa

Ynortpeb6a Ha acnupaTopoT

— AcnupaTtopoT nma noseke Op3vHU.
3a pa 6uae noedmkaceH ynotpebyBajTe NOHMUCKM
Op31HK BO 06MYHM YCNOBYM a HajrofiemMmn 6p3nHn Kaj
BMCOKa KOHLUEHTpaumja Ha MMpu3ou n napea.

— Bu coBeTyBame ancupartopoT ga ro Bknyuuite 5
MUHYTW Npeq Aa novHeTe fa roteute n ga ro
ocTaBuTe Aa paboTu ywte npubnmxHo 15 MUHyTH
0f, Kora Ke 3aBpLUMTE CO rOTBEHETO.

Mopgen co nu3radkum Kon4yumwa
Mmame gsute konuuma: Konye ON/OFF 3a cBetna;
Konue ON/OFF 3a 1n36op Ha BLLUMYKHa MOK.

BHumaHue!

— BmykHMOT BO3ayx He cmee Aa buae HacoyeH BO
o[BOAHaTa LieBKa 3a YaJ v napea Ha crnpaBara Koja
ce MOMHM CO M3BOP Ha eHepruja Koj He e
enexkTpudeH!

— Kora acnupatopoT HaegHaw ce ynotpebyBa co
OpYyrv CpaBu KOu ce NOSiHaT Co Apyrv U3BOPU Ha
eHepruja Mopa Aa bvae 3arapaHTMpaHO COOABETHO
BETpEEH-E Ha MPOCTOPOT.

— lMNopg acnupatopoT e cTporo 3abpaHeTo ga ce
cnpemaar jagera Ha OTBOPEH OraH.

Ynotpeba Ha OTBOpEH OraH MM LWTETU Ha
dunTtepute n Moxe a Npeav3BMKa noxap 3aToa
MopaTe Ha CeKoj HauuH fa ja n3berHere.

Mpxere Mopate Leno Bpeme fa ro Hagrnegare u
Ja BHMMaBare 3arpeaHunoT 3ejTUH a He BykHe.

— lMNpeunsHo NpugpxyBajTe ce OO TEXHUYKUTE U
6e36eqHOCTHMTE NpaBWa Ha NPUCTOJHUTE NOKasHK
opraHu BO BpcKa CO UCTeYyBaH-€ Ha 4agoT.

— He npesemame HuKakaBa OAroBOPHOCT 3a
€BEHTyarnHu TeLWKOTMM, WTETU NN MOXapy Ha
cnpasaTa 4o Kov 61 goLwno nopagu HenouMTyBamwe
Ha ynaTcTBaTa BO KHULLKaBa.

OppxyBame
Mpepn 6uno kakem 3adati acnUpPaTopoT UCKITyYETE o
oA cTpyja.

MeTaneH ¢ountep 3a MpcHOTUMN

MeTaneH unTep 3a MPCHOTUM € HaMeHeT 3a
3aapKyBare Ha MPCHOTUK BO COCTOj0a Ha cycneHauja.
MeTanHuoT ounTep 3a MPCHOTUN UMa HEeorpaHUYeH
BEK Ha Tpaeke.

Tpeba ga ce ouncTu egHall MeceyHo co 6naro
CpeacTBO 3a YNCTEHE, 1 TOoa payHO UMM BO MalLMHa
3a muemnse cagosu (60 cT. L1).

Mpen NOBTOPHO MECTEHE OCTABETE 0 a Ce UCYLLUN.
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AKo cakaTe ga ro ussagute ounTepoT 3a MPCHOTUM

— (cnuku 7-8)

WcknyueTe ro acnupatopoT of cTpyja.

a) M3BneyeTe ro HacoyyBay 3a oBOAEHA Napea

6) CepTeTe v cTpaHckua konyag 3a 90°.

c) OTcpaHeTe ja BLUMYKHa Mpexa

r) OtcTpaHete ro punTepoT 3a MPCHOTMM (crivka 8 —
hunTep 3a MPCHOTMU € HaMeCTEH Ha BLUMYKHA
Mpexa co crajanvum, ko Tpeba aa rv 3aBpTeTe Aa
ro oTcTpaHeTe punTepor).

Mocne uncTerwe MeTanHuUoT UITep 3a MPCHOTUU

caTeBeTe o Taka LUTO ONULLIAHWTE NocTanky ke ru

NMOBTOPMTE BO CNPOTUBEH peaocnes.

KymypeH covnTtep

KymypeH dunTep v 3agpxysa HenpujaTHUTe MUpU3on

LUTO Ce MojaByBaaT Kora rotBume.

dunTep co akTUBEH KyMyp HUTY MOXeE [ja ce Nepe HUTY

nak Moxe fa ce 3ameHu. Kaj HopmarnHa ynotpeba ro

MeHyBaMe Ha 4 meceuu.

MoHTaxa 1 AeMOoHTaXxa Ha KyMmypeH dunTep:

WcknyyeTe ro acnnpaTopoT o cTpyja.

a) V3BnedyeTe ro HacoyyBa4 3a oABodeHa napea

6) OtcpaHeTe ja BLUMYKHa Mpexa (crvka 7).

B) Ako punTep co akTUBEH KyMyp He € HAMeCTEH,
HamecTuTe ou unTepuTe Ha 3alITUTHA MpeXa U
line up the plastic reference tab on the carbon filter
with the reference mark on the fan shroud and
CBpTETE IO KOMYETO HacoKka Ha CTpenkute Ha
YaCOBHUKOT Jofdeka He ce 3ackouu. (crivka 9).

r) Ako counTep co aKkTUBEH KyMyp € HaMeLUTeH, U
Tpeba ga ro orcTpaHeTe, CBpPTETE O KON4e BO
obpaTtHa Hacoka, Jodeka He ce OTBOPW.

A) HamecTteTe ja mpexata Hasag.

Uucrewe

AcnmpartopoT e NOTpeBHO Aa ce YNCTM Of HaaBop v of
BHaTpe. 3a uncTtere ynotpebyBajTe HaBnaxeHa Kkpna
CO AeHaTypvpaH ankoxof UMM CO HeyTparHu TeYHM
cpencTBa 3a YncTerse.

He ynoTtpebyBajTe abpa3vnBHu cpecTBa 3a YNCTEHE.
3a uncterwe Ha NOBPLUWHM Of, MaTWpaH HeprocyBaH
Yyenvk npenopavyBame ga rm Opuvere co Kprna BO
npa.eL, Ha 06paboTka Ha YenuKoT.

YuncTeTe ja BHaTpeLLHa MOBPLUMHA HA acnupaTopoT
cekoj 10 geH.

BHumaHue

AKO He 1 no4ynTtyBarte ynartcrtBaTta 3a YNCTEHE Ha
acnmpartopoTt 1 MeHyBawe U YHACTEH-E Ha cpvaeleTe
MOXe Aa fojae Ao noxap.

3artoa npuapXyBajTe ce 40 ropHUTE ynaTcTaa.

MeHyBame Ha cujanuum

VcknyyeTe ro acnnpaTopoT o CcTpyja.

a) VsBnedete ro HacodyBay 3a oaBofdeHa napea

6) OtcpaHeTe ja BLUMyKHa Mpexa (cnuvka 7)

B) lNperopeHarta cujanuua cekorawl ja CMEHeTe Co
cujanuua co Hajronema mok 40 W E14.

r) HamecTtete ja Mpexarta Hasaa.

A) Ako cakaTte fa noBukarte cepBuCcHa criyba buaejkm
OCBETNYBakETO He paboTu, HajnpBO MpoBepeTe
Janv cujanuuute ce JO6po 3aBpTEHMU.
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Kopuwheme:
MocToje ABa HaumHa Kopuwhera

Mopa usayBaBata

Mapa ce u3bauyje Kpo3 M3OyBHY LEB Koja je
npuyBpLUheHa Ha CnojHM NPCTEH u3Hag acnupatopa
(cn. 1-S).

lMpeyHnK n3gyBHe LieBU Mopa OMTK jegHaK MPEeYHUKY
CMOjHOT NpCTeHa.

Ha xopusoHTanHom geny m3gyBHa LeB Mopa butn
6naro HarHyTa (oko 10°) 1 oKpeHyTa Harope ga 6u ce
onakwlano usgysaBak€e Ba3ayxa u3 npocTtopuje.

Ako je acnupaTtop ucnopyyeH ca ¢punTpom ca
AKTUBHUM YITbeHUKOM OH Ce Mopa U3BaguTH.

Mopa dhuntpupama

Basgyx ce dunTtpupa Kpo3 cduntap ca akTUBHUM
YIIbEHMKOM (3a MOHTUpahe nornefajte ogerbak
“OunTtap ca aKkTMBHMUM yribeHuUkKom”) u Bpaha y
NPOCTOpPUjy Kpo3 WTUTHUK (cn 1-K).

AKo je acnupaTop ucnopy4veH 6e3 c¢untpa ca
aKTUBHUM YITb€HUKOM OH Ce MOpa Hapy4uTu u
MOHTUpaTH.

OBa Ha4yuMH ce KOpMCTU Kada He NocToju n3ayBHa LieB
3a M3gyBaBakbe Basdyxa UM ako LeB Huje moryhe
MOHTMpaTHU.

WUHcTanauumja - cn. 2-3-4-5

HakoH nHcTanupana pactojane namehy acnupartopa
WU NAOTHU He cMme OuTu mawe of 65 um msHag
€neKTPUYHUX MNOTHU MNu 75 UM u3Hag racHux
FOPVOHMKA WITM TOPMOHUKA Ha MELLIOBUTO rOpUBO.
Haj6orbn yuuHak ypehaja ce ocTBapyje koA
n3gyBaBamsa.

Hajborbu yunHak ce ocTBapyje kpaTkum Lesmma (4o 4
M) 1 Ca LUTO Mak-e 3aB0ja LieBMU.

EnekTpuyHuM npukrby4ak

lMpe NpukrbydMBara NPOBEPUTE Aa N HAaMOH rpagcke
Mpexe OfroBapa HaroHy Ha HanemnH1Uw Koja ce Harasu
Ca yHyTpallhe CTpaHe acnuparopa.

Mpenopyu4yje ce Aa enekTpU4HO NPUKIby4nBare 06aBu
KBanudmrkoBaHu TexHMYap.

Ypehaj ca ytukauem

MpukIbyunTe ra y yTMYHUUY Koja je y ckragy ca
nponucmnma. AKo HamepaBaTe ga npukrbydnTe ypehaj
OVPEKTHO Ha M3BOp CTpyje, CKUHUTE yTuUKad u
npuyBpcTUTE ogrosapajyhmn GunonapHu npekugad ca
MWHUMAanHUM KOHTaKTHUM OTBOPOM He Mawsum of 3
MM. AKO yTuKad Huje moryhe JOCEerHyTu HaKoH
npukibyuYuBawa y yTudyHuuy, 6uhe notpebHo
npuyBpCcTUTK ogroBapajyhmn GunonapHu npekugad ca
MWHUMAanHUM KOHTaKTHUM OTBOPOM He Mawsum of 3
MM.

Ypehaj 6e3 yTukaua

MpuuBpcTUTE oaroBapajyhu ytukad unu GunonapHu
npekugady ca MMHUMarHUM KOHTaKTHMM OTBOPOM He
MakuM o 3 MM.

Mpownssohaum HUCY oaroBOpHM 3a Npobneme n3assaHe
MOrpeLHoM ynotTpebom 1 HenpuapXaBakeM rope
HaBedeHuX ynyTcTaBsa.

Onuc acnupartopa -cn. 6

1. YcmepuBad nape Ha u3Bnademe.

2. YnpaBrbadku naHen.

3. dunTap 3a MmacT (ca yHyTpalluHe CTpaHe peLueTke).
4. OcBeTrbetse.

5. PelwueTka acnupatopa.

Kopuwhere acnupartopa

— Acnupartop nocegyje MOTop ca HEKOIUKO Bp3umHa.
3a Hajborby yumHak npenopy4yjeMo kopuwhere
Manux Op3vHa nNpu HOpManHWM yCIioBUMa U
BUCOKMX Bp3MHa Kog jakux mupuca u Benuke
KOHLIEHTpauuje ucnapema.

— [Npenopyyyjemo aa ce acnuparop YKiby4u HEKOMNMKO
MUWHyTa Npe noyeTka KyBawa 1 Aa byae ykibydeH
CBe JOK He HECTaHy CBU MUPUCHW.

MaHen ca npeknpgaymma

lNocToje ABa Npekmaaya: jeaaH 3a narbexse u ralet-e
cvjanuue, a Apyrm 3a ykibyumBakwe 1 u3bop Op3vHe
paga moTopa.

Yno3sopeme!

— OBum ypehajem Tpeba aa pykyjy ogpacne ocobe.
Oeuwn He Tpeba oo3BonNUTY Aa Aupajy npekugade n
0a ce urpajy ca ypehajem.

— Acnupatop He Tpeba NpuKIby4nBaT Ha UMOBOAE
apyrux ypehaja koju ce nokpehy HeKoM Apyrom
BPCTOM EHEPruje OCUM ENEKTPUYHE.

— Kapa ce acnvpaTtop KOpMCTU MCTOBPEMEHO ca
Apyrmm ypehajuma Koju ce nokpehy HEKOM Apyrom
BPCTOM €HEepruje ocuMmMm enekTpuyHe, Mopa ce
omoryhutu ogroeapajyhu oo sasayxa.

— XpaHa ce He cme onambupaTt ucnog acnmparopa.
MnameH mMoxe owTeTUTN PUNTPE U n3a3BaTu
noxap.
36or Tora HuKag HemojTe KOPUCTUTU OTBOPEHMU
nnameH mcnog acnupartopa. NMpunmkom npxemwa
HWKag HeMOjTe OCTaBrbaTh Turak 6e3 Hagsopa aa
ce yrbe He 6y 3ananuro.

— Monumo Bac pa ce npugpxaBate 3BaHUYHUX
nponuca Koju ce ogHoce Ha ogsohere anma.

— lMpowuseohaun ogbujajy cBy oAroBOpHOCT 3a
owTehere Nnu Nareexe acnuparopa HacTanmx kao
nocneguvua HenpugpxaBaka rope HaBegeHUX
ynyTcTaBa.
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OppxaBate

lMpeTxoOHO WCKIby4nTe acnmpatop M3 eneKTpUYHOr
kona nomohy npekugaya unu safhewem ocurypaya.
AKo je ypehaj npukrby4yeH y3 nomoh yTukada, nssagure
ra us yTudHuue.

MeTanHu ¢ountap 3a macrt

MeTtanHu counTap 3a MacT Cryu 3a XxBaTake YecTuua

MacTU KpO3 peLLETKY.

MeTanHn dunTtap 3a MacT HemMa OrpaHuYeH BeK

Tpajarba M Mopa Ce NpaTtu UIn PyYHO UIN Y MaluvHW

3a npawe nocyha (65°C) nomohy ogrosapajyhux

aeTepllieHaTa.

Mpunvkom npakwa y mMawuHuW 3a npawe nocyha,

dunTap 3a MacT ce Moxe He3HaTHO 06e360juTn, anu

TO HE yTU4e Ha HEroBy CMOCOBGHOCT hunTprpama.

MeTtanHu unTpu 3a MacT ce Mopajy nNpaTu Hajmare

jeaHOM MeceyHo.

[a 6ucTte 3ameHunu metanHu comnTap 3a macT (cn.

7-8):

NckrbyyunTe acnupaTtop 13 cTpyje.

a) VsByuute ycmepuBad nape.

6) OkpeHuTe 6o4Hy ayrmag 3a 90°.

B) CKMHUTEe peLueTKy acnuparopa.

r) CkuHuTe 3anprbaHu guntap 3a mact (cn. 8 -
dunTap 3a macT je npuuBpwheH Ha pelleTky
nomohy xabwuua koje Tpeba oTkauntn ga 6u ce
MOrao u3BaguTtu counTtap).

HakoH unwhera metanHor counTtpa 3a macT, BpatuTte

ra obpHyTMM pegocnefom v nposepute ga nu je

MOKpMBEHa Liena goampHa nospLunHa. pe Hero wTo

BpaTuTe duntap Ha CBOje MecTo MycTuTe ra ga ce

ocyLun.

(DMHTap Ca aKTUBHUM YITb€HUKOM

Ogaj ounTap pacTBapa MMPUCE KOju HACTajy NPUIMKOM

KyBakba.

dunTap ca akTMBHMM YITBEHMKOM CEe He CMe nparu.

Tpeba ra mewatn ceaka 4 mMeceLa Npu HOPMarHUM

ycnosuMa Kopuwhetba.

MoHTupawe n 3ameHa chunTpa ca aKTUBHUM

YITbEHUKOM:

NckrbyyunTe acnupaTtop 13 cTpyje.

a) VsByuute ycmepuvBad nape.

6) CkuHuTe pelleTky acnupartopa (cn. 7).

B) Ako chunTap ca aKTUBHUM YITbEHUKOM HuUje
nocTaBIbEH, MOHTMPajTe ONMTPE NPEKO 3aLUTUTHE
peLleTke MoTopa, NOCTaBUTE NMACTUYHM je3ndak
dunTpa ca o03HaKoM Ha KyhuwTy BeHTMNaTopa
jedaH Hacnpam gpyror u okpehute comntap y cmepy
Kasarbke Ha caTy JOK Ce He nerHe y nexwuwire (cn.
9).

r) Ako je domnTap ca aKTUBHMM YribeHUKoM Beh
nocrtaBibeH n Tpeba ra ckvHyTu, okpehute ra y
CMepy CynpOTHOM Of Ka3arbKe Ha caTy OOK Ce He
OTKIbyva.

A) Bpatute peluetky acnupatopa.

Yuwhere

[da 6ucte ouncTmnm cnosbalkOCT acnupartopa
ynotpebuTte TKaHUHY HaBNaXXeHy AeHaTypuCaHuMm
aIiKOXOJTIOM WY HEYTParnHUM TEYHUM OETEPLIEHTOM.
Huvkaga HemojTe KOpMCTUTY NPOU3BOAE KOju cagpke
abpasmBHa cpecTea.

O6puwnTte genose of Hephajyher yenuka y cmepy
yeTkMua ga ux He bucre narpebanu.

Ynctute cnosbHy NOBpLUMHY acnmvpartopa ceakmx 10
OaHa.

Maxkwa

HenpugpxaBarwe npasuna o yYnwhewy ypehaja u
3ameHu n ynwhewy cuntapa Moxe OOBECTU OO0
noxapa.

360r Tora npenopy4yjemo Aa naxreMBo Npoy4MTe OBa
ynyTCTBa.

3ameHa cujanuue

MckbyyunTe acnupartop 13 cTpyje.

a) VsByuuTe ycmepumBad nape.

6) CknHuTe pelleTky acnupartopa (cn. 7).

B) lNperopeny cujanuuy 3ameHUTE cujanuuom of
HajBuwe 40 W (E14).

r) Bpatute pewwetky acnuparopa.

A) Y cnyyajy Aa ocBeTibeH€ acnuparopa Hehe ga ce
ynanu, npoBepuTe ga nv cy cujanuue gobpo
NpuUTErHyTe Nnpe Hero wTo No3oBeTe cnyxby 3a
cepBuCMpamse.



NMpumeHeHue:
cywecTByeT ABa pexuma paboTbl KyXOHHOWM
BbITAXKWN.

PaGoTa KyXOHHOW BbITSXKA B pexume

oTBOAa Bo3AayXxa:

Mapbl BbIBOASTCS U3 NOMELLIEHMS MO BbIBOAHOW Tpybe,
KoTopass npucoeauMHeHa K Hacagke Haf
BaTsKKOW.(PucyHok 1-S). [lnameTp BbIBOAHOW TPYyObI
JOOJDKEH coBrnagaTtb C AMaMeTpoM Hacaaku. [ns 6onee
achbhekTUBHOrO O0TBOAA BO3ayxa BblBoAHast Tpyba
OO0JDKHA HAXOAUTCS B rOPU30HTarIbHOM MOSOXEHUM M0Z
yrnom BHM3 ( npnbnmautensHo 10 °) .

Ycmpanume, Haxodswulics e ebimsiKKe
yaosbHbIU ¢hunbmp.

Pa6ota KyxoHHOM
¢punbTPpOBOM pexume:
Bo3zayx ounwaeTcs yepes yepes yrosbHbI unsTp (
CMOTPUTE WHCTPYKLUW AN MOHTaXa, MyHKT “yrornbHbIN
GunbTp”) N BO3BpaLLaeTcs B NomMeLleHme ( pUcCyHok 1-
K).

B criyyae oTCyTCTBMSA B BbITS>KKE YrONBHOMO OUNbTpa,
ero Hago 3akasaTb M BMOHTUPOBATb.
YnotpebrneHne BbITSXXKM B (DUNBTPOBOM peXunme
peKkoMeHAyeTCsA B MOMELLEHUN rge oTcyTCcTByeT
BbITAXXHOE OTBEPCTUE WM €ro HEeBO3MOXHO
BMOHTUPOBaTb.

BbIBAXKN B

MoHTax- pucyHok 2-3-4-5

BbiTsKKa AOOJPKHa ObITb oTaoneHa oT KyXOHHOl7I
noBepXHOCTN MUHUMalIbHO Ha 65 cm npum
ANEKTPUHECKUX MITUTax U Ha 75 cm Nnpwn ra3oBbiX U
KOM6VIHI/IPOBaHHbIX nnuTax. BbiTsikka 6onee
adppekTBHO paboTaeT B pexxmme 0TBOAA BO3ayxa.
[nnHa BbIBOAHOW TPYObl HE AOIMKHA ObIThb ANTMHEE YeEM
4 M 1 XenaTtenbHo, YToObI Obina pOBHOM.

MoAakntovyeHue K aNeKTpu4eckon cetu ( He
noaoxoauT ansa I10Tp96VITeJ1$I n3
Benuko6purtaHum):

CeTeBoe HanpsikeHue OOSMKHO COOTBETCTBOBATb
Hanpsi)XeHWto, YyKa3aHHOMY Ha 3TUKeTKe C
TEXHUYECKMMU AaHHbIMWU Ha BHYTPEHHEW CTOpOHEe
BbITSKKW.

Mpyn NOOKMYYEHNN BbITSDKKM K SNEKTPUYECKON CETU
pekoMeHayeTcsi BOCMOMb30BOTLCA yCryramu
cneuunanucra.

Mpubop c wrencenem:

MpucoeanHnTe WITENcenb K CTaHaapTHOM poseTke. [MNpu
NPSAMOM MOAKITIOYEHUMN K SNEKTPUYECKON CeTw,
ycTpaHuTe wWTencenb W 3aMeHUTe ero a-
TECTMPOBAHHbLIM [ABYX(a3HbIM BbIKOYaATENEM,
COOTBETCTBYHOLIMUM MPeANUCAHUSAM U UMEIOLLNM
pacctosiHue 3 MM Mexay koHTakTtamu. Ecnn, nocne
MOHTa)a BbITSPKKW, PO3ETKa HAaX0AUTCst B HEAOCTYNHOM
MecTe, BOCMOoNb3yiTech ABYX(pa3HbIM BbIKIoHaTeNeM.
Mpunbop 6e3 wtencens:

NMomecTnte wWwTencenb wnuM  AByxdasHbIN
BbIKIOYaTENb, COOTBETCTBYIOLLMIA NpeanucaHmsam u

UMeIoLLMIA paccTosiHME 3 MM MeXXAy KOHTaKTaMMu.

3a HeucnpaBHOCTU U NpoGrembl, NpousoLealne B
pesynbraTte HecobnogeHus UHCTPYKLUNA,
MPOV3BOAUTENb OTBETCTBEHHOCTU HE HECET.

NMopkniouyeHne K anekTpu4yeckon cetu (
uckKnuuTensHo ansa BenukobputaHun)

BHumaHue: [laHHbIN NpuGoOp UMeeT ABOWHYIO
M3ONALUIO U He AO0ITKEH ObITb 3a3eMneH.

3a HeucnpaBHOCTM 1 Npobnembl, NponsoLIeawmne B
pesynbTate HecobnwgeHus WHCTPYKLUIA,
Npon3BOAUTENb OTBETCTBEHHOCTM HE HECET.

Mpn NOOKMIOYEHMN BBITSKKMA K 3NEKTPUYECKON CeTn
pekoMeHOyeTCcs BOCMOMNb30BaTbCA ychayramu
cneumanucra.

BbiTskka gormkHa ObiTb MOCTOSHHO MOAKIOYEHa K
3MEeKTPUYECKOM CeTn C MOMOLIbI [OBOWHOIO
nepeknyaTens ¢ npegoxpaHutenem 3-5 amnep.
PaccTtosiHne mexagy KOHTakTamu KOTOpPOro, OOJDKHO
OblITb MMUHUManNbHO 3 MM. MoHTa)x [JOJIKeH
COOTBETCTBOBATb CTaHaapTy BS 7671.

LiBeta npoBogoB B coeauHAWwem kabene
O3Ha4aror:

lony6on-Homb: JOmMKEH OblTb MOAKMOYEH K KNeme,
0bo3HaveHHon BykBon N Unn e YepHbIM LIBETOM.
KopuuHeBbIn-pasa: OOMKEH ObiTb MOAKMKYEH K
kneme, o6o3Ha4yeHHoN OykBow L mnu nokpalleHHoOW B
KpacHbIW LBET.

OaHHbin npubop He NpegHasHayYeH AN NOAKITHYEHUS
K CETM C LUTENCeneM, ecnuv Xe 3T0 HeobXoauMMmo, TOo
uBeTa NpPOBOAOB [OJIKHbI COOTBETCTBOBATbH
BbILLIEYKa3aHHOW CUCTEME 0B03HAYEHWSI.

Brumanue: Tepeg Havanom Bcex paboT, NpoBepbTeE:
OTKIMOYEH N Npnbop 13 ceTu.

O3HaKoMrneHne C KYXOHHOM BbITSXKOM -
PucyHok 6

PerynsaTop napa.

KOHTPOMbHbIN NYIbT.

YKnpoBon ounbTp ( 3a peLLeTKon).

Jlamna.

PeweTka.

a0~

NMpumeHeHue:

- BbITSKKa OCHallleHa MOTOPOM C perynmpoBaemMon

CKOPOCTbIO.
Ona nyydwen adhdekTMBHOCTN pekoMeHayeTcd
BbIOOP MEHbLLEW CKOPOCTU B OObIYHBIX YCITOBUSX U
yBENMYeHme CKOPOCTM NP BbICOKOW KOHLIEHTpaLummn
3arnoxoB 1 Napos..

- PekomeHayeTcsl, BKMO4aTh BbITSHKKY HA HECKOMBbKO
MUWHYT paHblUe nepes Hadarom MpUroToBfeHUs
MWLM M OCTaBMATb BKIMOYEHHOWN, HEKOTOPOE BPEMS,
nocrne OKOHYaHus.



MyneT ¢ cKONb3AWMMHU

nepeKknrw4yatrensamn.

Ha nynere UMeeTCd ABa NnepeKkn4yarens, I'IepBbIVI ansa
BKJTlO4E€HUNA N BbIKJ1lOYEHUA CBeTa, BTOpOVI and
BKITHOYEHUA CBETA N YCTAaHOBINEHNA MOLLHOCT MOTOpaA.

BHumaHue!

- AaHHbIN Npnbop pekoMeHAYyeTCs yCTaHaBNMBaTh B
MecTax HeOCTYIMHbIX ANns AeTeENn.

- He nogknto4aiiTe BbITSXKKY K BbITS)XXHOW Tpybe,
KoTopas nogkiyeHa K HeaNneKTPUYEeCKUMm
WCTOYHUKAM NUTaHUS.

- [lpu ogHOBpeMEHHOM ynoTpebrneHun BbITSXKKM C
YCTPOWCTBaMM, KOTOPbIE MOAKITOYEHbI K APYrUM
WCTOMHUKAM NMUTaHUS , AOMMKHa ObiTb 0becneyeHa
COOTBETCTBYHOLLIAS BEHTUMIALMS.

- [Nopg BbITSXKKOW CTPOro 3anpeLleHo NpUroToerieHme
MULLM Ha OTKPbITOM orHe. CTapantecb usberatb
yrnoTpebreHmne OTKPLITOrO OrHA , Tak Kak 3TO BpeauT
dunbTpamMm M MOXeT Bbi3BaTb noxap. lMpwu
nogorpeBaeMoM Macrie ocTeperamtechb, YTobbl
ropsiiee Macro He 3aropernoch.

- Cobniogante npaBuna TEXHUKN Ge30MacHOCTU U
npeanMcaHnst KOMNETEHTHBLIX OPraHoB, CBSI3aHHbIE
C BblAeNeHnem abima.

- 3aHencnpaBHOCTU U BO3ropaHusi, nponsoLlelme
B pe3ynbraTe HecobOMaeHUsa MHCTPYKUMUA,
OTBETCTBEHHOCTU HE HECEM.

O6cnyxuBaHue:

Mepen kaknmum nubo pabotamum obsizaTenbHO
OTKIIOMUTE BbITSKKY U3 CETU: YCTPAHUTE LUTENCENb U3
PO3ETKM UMW yCTPaHUTE NPELOXPAHUTENb.

MeTannu4yecknm XXxmpoBou punsTp:

MeTannuyeckui xmposon uUnNbTp 3agepxunBaeT

HenpusiTHble  3anaxu, BO3HWKalLWMe npwu

npurotoneHun nuwn. Xuposon uUNbTp He

M3HaLLMBaETCA , HO ero HobxoauTo YNCTUTL pas B

Mecsy C wagsawmumM MOKLWUM cpegcTBOM MU B

NnocygoMOEeYHOM MallnHe npu Temnepartype (65°).

NameHeHre uBeTa dunsTpa nocre MbiTbsl HE BINSIET

Ha ero cnocobHOCTb hmnbTpaumu.

YcTpaHeHue xuposoro ¢ounsrpa ( PucyHok 7-8 ):

OTKNOUNTE BBITSXKKY U3 CETU.

a) ycTpaHuTe perynatop napa

©) GokoBble py4ku NoBepHUTE Ha 90°

B) yCTpaHuUTe peLueTky

r) yctpannte ¢unbtp ( PucyHok 8- dunbetp
MPVIKPENIEH K peLleTKe KHOMKaMK, HaXMnTe Ha
KHOMKM 1 BbiTawmte unstp)

BcTaBbTe MeTannnyeckum Xnposon unstp Hasag B

obpaTHoON nocnegoBaTenbHOCTH. Mepen

ynoTpebnexvem, hunstp 06s3aTenbHO BbICYLINTD.

YronbHbIn UNbTp.

38ﬂ,ep)KVIBaeT HEeNnpuATHbIE 3anaxu, KOoTopble
BO3HUKAKT Npu NMpUroToeBiieHNnN nuilin. CDVIJ'Ipr C
adKTUBUpPOBaAHHbLIM yrnem He BOCTaHaBJIMBaeTCA U
MbITbIO He noaNexXuT. |_|pl/l HOpMalibHOM
yl'IOTpe6J'IeHVIVI, MEHATb KaXable 4 mMecaAua.

YcTtpaHeHue yronbHoOro counbsrpa:

OTKNOUYUTE BBITSDKKY U3 CETW.

a) ycTpaHuTe perynatop napa

0) yctpaHuTe peweTky ( PucyHok 7)

B) B cnydae, ecnu punbTp HE BMOHTUPOBAH,
NMOMECTUTE €ro Ha peLleTKy MOTopa, TakK 4YToObI
0003Ha4yeHHbIE TOYKU Ha hunbTpe u pelueTke
coBnaganu, 3aTem NoBepHUTE ULTP MO HaCOBON
cTpernke Ao wen4yka (PucyHok 9)

r) B cnydae, ecnu uUnbTp yXe BMOHTUPOBAaH,
MOBEPHMWTE €50 B 06paTHYH CTOPOHY U cCHUMUTE

) MomMecTuTe peLleTKy Ha MecTo.

Yxoa 3a KYXOHHOW BbITS)XKOW:

BbITsKKY HAg0 perynsipHo Ynctutb pas B 10 gHewn, Kak
BHYTPU TaK N CHapPYXW.

[nga yxoga 3a NOBEPXHOCTBIO MCMOMb3yNTe BNaXHYHO
TPAMNKY, CMOYEHHYIO B YUCTOM aflkorone wmm
HelTpanbHOM Motuwem cpeacTBe. MN3berante
ynoTpebneHns KOHLEHTPUPOBaHHbBIX AETEPreHTOB.
Ona yxoga 3a MOBEPXHOCTAMM M3 MaTOBOW
Hep>kaBewLen cTanu, cCoBeTyeM uUx npotupaTtb
BMa>XHOW TPAMKON B HanpaBneHun obpaboTkm cTanv.

BHumaHume:

HeCOGJ'IPOD,eHVIFI npasus yxoga 3a BbITFI)KKOVI, TakK Xe
npasun yxoga v 3aMeHbl (bVIJ'IprOB, MOXET NpuUBeECTU
K noxapy.

3amMeHa namnouyek:

OTKMOYMTE BbITSKKY U3 CETU.

a) ycTpaHuTe perynstop napa

0) ycTpaHuTe peLueTky

B) 3aMEHUTE UCMOPYEHHYI NTaMnoO4YKy HOBOM C
MoLwHocTbo 40 W (E 14)

r) NomecTuTe peLLeTKy Ha MecTo

4) npexae YeM no3BaTb MacTepa, NPOBEPTE- XOPOLLO
11 Bbl NPUKPYTUIN FIaMMOYKMU.
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Pouzivanie
Je mozné nasledujuce pouzivanie odsavaca:

Verzia s vonkajsim vyprazdnovanim

Pary a dymy su vypudzované navonok vyfukovacou
hadicou, ktoru treba upevnit na spojovaci ¢lanok, ktory
sa nachadza nad odsavacom (Fig. 1-S).

Priemer vyfukovacej hadice musi byt rovnaky s
priemerom spojovaciho ¢lanku.

Vo vodorovnych usekoch hadica musi byt lahko
naklonena (priblizne 10%) smierom nahor, aby mohla
lahSie odviest vzduch z prostredia.

Pozor!

Ak je odsavac vybaveny filtrom s aktivnym uhlikom,
tento musi byt odstraneny.

Verzia s navratom filtrovaného vzduchu
Vzduch je filtrovany uhlikovym filtrom (pre montaz vid
odstavec “Uhlikovy filter”) a deflektorom (Obr. 1-K) je
naspat fukany do miestnosti.

Ak odsavac nie je vybaveny filtry s aktivhym
uhlikom, je treba ich objednat’ a pred pouzitim
namontovat'.

Tento systém sa pouziva ked neexistuje vyfukovacie
potrubie navonok &i nie je mozné ho nainstalovat.

InsStalacia - Obr 2-3-4-5

Fungujuci pristroj musi byt vzdialeny od pracovnej
plochy minimalne 65 cm v pripade elektrickych platni
a 75 cm v pripade plynového ¢i mieSaného vari¢a .
Pristroj ma maximalny vykon vo verzii s vonkajSim
vyfukom.

Najlepsi vykon mozno dosiahnut’ kratkymi hadicami
(max. 4 m) s malym poctom ohybov.

Elektrické spojenie

Pred akymkolvek napojenim overte si, &i sietové
napatie zodpoveda napatiu uvedenému na Sstitku s
charakteristikami, ktory sa nachadza vo vnutri pristroja.
Doporucujeme, aby elektrické spojenie previedol
odborny technik.

Pristroj so zastrckou.

Napojit' ho na zasuvku vyrobenu podla platnych noriem.
Ak mate v umysle napojit ho priamo na elektricku siet,
vyberte zastréku a pouzite vojpolovy vypina¢ s
minimalne 3 mm otvorovymi kontaktmi. Ak sa zastrcka
po vstunuti do zasuvky nenachadza na pristupnom
mieste, bude nutné pouZzit dvojpdlovy vypina¢ podla
platnych noriem s minimalne 3 mm vzdialenostou
kontaktov.

Pristroj bez zastrcky

Pouzite zastrCku podSa noriem alebo dvojpdélovy
vypina¢ s minimalne 3 mm vzdialenostou kontaktov.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za poruchy
spbsobené nereSpektovanim hore uvedenych
dispozicii.

Popis odsavaca — Obr. 6

. Zberac pary (vynimatellny).

. Kontrolny panel

. Filter proti mastnotam (vnutri odsavacej mriezky)
. Osvetlenie pracovnej plochy.

. Odsavacia mriezka.

A ON-=-

Fungovanie

- Odsavac je vybaveny motorom s niekolkymi

rychlostami.
Pre najlepSiu vykonnost sa doporucuju nizke
rychlosti v normalnych podmienkach a vysoké
rychlosti v mimoriadnych pripadoch silnych
koncentracii dymov a par.

- Doporuduje sa zapnut odsavac niekolko minut pred
varenim a udrziavat ho vo funkcii aj po ukonceni
varenia, az do zmiznutia pachu.

Kontrolny panel

Ma dve tlacitka: jedno k zapnutiu osvetlenia pracovnej

plochy; druhé k zapnutiu a volbe sily (rychlosti)

odsavania.

Pozor

- Odsavany vzduch nesmie byt nasmerovany do
potrubia, pouzitého pre vyprazdriovanie dymov z
pristrojov fungujucich na inu nez elektricku energiu.

- Treba vzdy pripravit vhodnu ventilaciu miestnosti v
pripade ak su su€asne pouzité odsavac a pristroje
poharnané inou energiou nez elektrickou.

- Je prisne zakazané pripravovat jedla nad otvorenym
ohfiom a pod odsavacom.

Pouzitie otvoreného ohna Skodi filtrom a méZze viest
k poziarom, preto sa mu treba absolutne vyhnut.
Vysmazanie musi byt prevadzané pod kontrolou a
zaistit, aby sa horky olaj nevznietil.

- Pokial sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni k vyprazdifiovani dymov, treba prisne
reSpektovat predpisy prislusnych miestnych
organov.

- Vyrobca odmita akukolvek zodpovednost za
eventualne 3kody ¢&i poziary spbsobené
nereSpektovanim uvedenych dispozicii.

Udrzba

Odpoijit' pristroj od elektrickej sieti pred zahajenim

akejkolvek operacie udrzby.

Filter proti mastnotam

Jeho funkciou je zadrZiavat mastnoty, ktoré su vo
vzduchu.

Ma neobmedzenu trvanlivost a mdze byt umyty vodou
¢i vlaZnym rozpustadlom alebo v my¢ke riadu (65 st.).
Mytim v my¢&ke riadu filter proti mastnotdam sa méze
odfarbit, ale jeho filtrovacie schopnosti sa absolutne
nemenia.

Kovové filtry musia byt umyté minimalne jeden raz
mesiacne.

Odstraneni filtru pre mastnoty(Obr. 7-8):

Odpaijit pristroj od elektrickej siete.

a) Vybrat zbera€ pary.

b) Otocit bocnymi tladitkami o 90 stupriov.

¢) Odstrarite odsavaciu mriezku.



&

d) Vybrat Spinavy filter proti mastnotam (Obr. 8 —filter
proti mastnotam je upevneny na odsavacej mriezke
latkami, ktoré treba k vabrani filtru odstranit).

Poumyvaite kovovy filter proti mastnotam a namontuijte

ho naspat , operaciami pervedenymi v opac¢nom

poriadku a overte si, ¢i kovovy filter proti mastnotam
kryje cely odsavaci povrch.

Davajte si pozor, abyste neposkodili filter proti

mastnotam pri Cisteni a osuste ho dobre pred opatnym

vsunutim.

Filter s aktivnym uhlikom

Rozpusta pachy z pripravenych jedal.

Filter s aktivnym uhlikom nemdZze v Ziadnom pripade

byt umyty €i obnoveny.

Pri normalnom pouziti sa vymenuje kazdych 6

mesiacov.

Montaz a vymena filtru s aktivnym uhlikom:

Odpaijit pristroj od elektrickej siete.

a) Vybrat zberac pary.

b) Odstrarite odsavaciu mriezku (Obr. 7).

c) Ak uhlikovy filter nie je namontovany, polozit ho na
kryt mriezky, ktora chrani motor a rotor odsavaca
tak, aby orienta¢ny bod z umelej hmoty vytlaceny
na uhlikovom filtre sa kryl s orientacnym bodom
zberaCa a potom otoCit vo smere hodinovych
ruciciek kym sa filter zastavi (Obr. 9).

d) Ak uhlikovy filter je uz namontovany a musi byt
nahradeny, k demontazi otacajte nim proti smeru
hodinovych rudiciek.

e) Namontujte spat odsavaciu mriezku.

Cistenie

K vonkajSemu a vnutornemu Cisteni pouZivajte latku
navlhéenu denaturovanym lihom &i neutralnym tekutym
prostriedkom.

Nepouzivajte prostriedky obsahuce brusné latky.

K ocisteni €asti z satinovaného inoxu doporucujeme
pouZivat latku v o smere satinatury.

Previest vonkajsi oCistu odsavaca minimalne kazdych
10 driov.

Pozor

NereSpektovanie noriem Cistenia pristroja a vymeny a
Cistenia filtrov by mohlo sp&sobit poZiar. Doporucujeme
postupovat’ podla instrukcii.

Vymena ziaroviek

a) Odpaijit pristroj od elektrickej siete.

a) Vybrat zbera€ pary.

b) Odstrarite odsavaciu mriezku (Obr. 7).

c) Vymenit poSkodenu Ziarovku iba Ziarovkou s max
vykonom 40 W (E14).

d) Namontujte spat odsavaciu mriezku.

Ak osvetlenie nefunguje, pred zavolanim servisnej

sluzby si overte &i Ziarovky su dobre nasadené.




Uzycie:
Dostepne sg dwa sposoby instalacji

Tryb z odprowadzeniem spalin

Opary zostajg wydalone na zewnatrz przez rurke
odprowadzajacq, ktéra jest przymocowana do
pierscienia taczgcego nad okapem (Rys. 1-S).
Srednica rurki odprowadzajacej musi réwnaé sie
Srednicy pierscienia taczacego.

Przy przebiegach poziomych rurka odprowadzajgca
powinna by¢ poprowadzona lekko skosnie (ok. 10°) i
skierowana ku gorze, aby powietrze mogto by¢ tatwo
odprowadzane z pomieszczenia na zewnatrz.

Jesli okap zostaf dostarczony z filtrem weglowym,
nalezy go usunacé.

Tryb z filtrem

Powietrze jest filtrowane przez filtr weglowy (jego
montaz zostat opisany w paragrafie ,Filtr weglowy”) i
ponownie wprowadzane do obiegu w pomieszczeniu
poprzez deflektor (Rys. 1-K).

Jesli okap nie zostat dostarczony z filtrem weglowym,
nalezy go zamowic i zamontowad.

Wersje tq stosuje sie, gdy nie ma rurki odprowadzajace;j
do wentylowania pomieszczenia na zewnatrz lub gdy
nie ma mozliwosci jej zainstalowania.

Instalacja — Rys. 2-3-4-5

Po zakonczeniu instalacji, odlegto$¢ miedzy okapem
a palnikami nie moze wynosi¢ mniej niz 65 cm w
przypadku palnikdw elektrycznych i 75 cm w przypadku
palnikdw gazowych lub na paliwo mieszane.
Najlepsza wydajnos¢ urzadzenia osigga sie w trybie z
odprowadzeniem spalin.

Podlaczenie elektryczne (nie dotyczy
Wielkiej Brytanii)

Przed wykonaniem jakichkolwiek podtgczen nalezy
upewnic sie, ze napiecie w sieci odpowiada wartosci
napiecia podanej na tabliczce przymocowanej
wewnatrz okapu. Zaleca sie zlecenia wykonania
podtaczenia elektrycznego wykwalifikowanemu
technikowi.

Urzadzenie wyposazone we wtyczke.

Nalezy podtaczyé jg do gniazdka, ktore spetnia
obowigzujace przepisy. Jesli chcemy podigczy¢ jq
bezposrednio do sieci elektrycznej, nalezy usunaé
wtyczke i zamocowaé¢ odpowiedni przetgcznik
dwubiegunowy o minimalnym rozwarciu stykéw nie
mniejszym niz 3 mm. Jesli nie ma dostepu do wtyczki
po poditaczeniu jej do gniazda, bedzie jednakze
konieczne zamontowanie odpowiedniego przetacznika
dwubiegunowego o minimalnym rozwarciu stykéw nie
mniejszym niz 3 mm.

Urzadzenie nie wyposazone we wtyczke.

Nalezy zamocowa¢ odpowiednig wtyczke lub
odpowiedni przetgcznik dwubiegunowy o minimalnym
rozwarciu stykéw nie mniejszym niz 3 mm.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy powstate wskutek
nieprzestrzegania przez uzytkownika powyzszych
zalecen.

Podtaczenie elektryczne
(tylko w Wielkiej Brytanii)

UWAGA: Urzadzenie to jest podwojnie izolowane i
nie musi by¢ uziemione.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek  problemy wynikte  wskutek
nieprzestrzegania przez uzytkownika niniejszych
instrukciji lub przepiséw bezpieczenstwa.

Zaleca sie, aby instalacje przeprowadzat
wykwalifikowany elektryk.

Urzadzenie to jest przeznaczone do statego
podtagczenia do zasilania elektrycznego poprzez
zabezpieczone bezpiecznikiem 3 lub 4 A gniazdo
(odtacznik) z przetgcznikiem dwubiegunowym.
Odlegtos¢ rozwarcia pomiedzy stykami przetacznika
nie powinna wynosi¢ mniej niz 3 mm. Instalacja musi
spetnia¢ wymagania normy BS7671.

Przewody w kablu zasilajgcym sg pokolorowane
wedtug nastepujgcego kodu:

Niebieski — Zerowy: Do podtaczenia do zacisku
oznaczonego symbolem ‘N’ lub kolorem czarnym.
Brazowy — Pod napieciem: Do podtaczenia do zacisku
oznaczonego symbolem ‘L’ lub kolorem czerwonym.
Urzadzenie nie zostato zaprojektowane do podtaczania
do zasilania poprzez wtyczke i gniazdo, lecz jesli z
jakiegokolwiek powodu powinna zosta¢ zamontowana
wtyczka, przewody w niej muszg zgadzac sie z
podanym powyzej kodem koloréw.

Uwaga:
Nalezy upewni¢ sie, czy urzadzenie jest odizolowane
od zasilania przed wykonaniem instalac;ji.

Opis okapu — Rys. 6

1. Wysuwany deflektor pary

2. Panel sterowania.

3. Filtr do tluszczu (wewnatrz siatki wyciagu).
4. Urzagdzenie o$wietleniowe.

5. Siatka wyciggu.

Uzycie okapu

- Okap dostarczany jest z silnikiem o réznych
predkosciach obrotowych.
W celu uzyskania najlepszej wydajnosci, zalecamy
wykorzystanie niskich predkosci w warunkach
normalnych i wysokich predkosci w przypadku silnej
koncentracji zapachéw i oparéw.

- Zalecamy wigczenie okapu na kilka minut przed
gotowaniem i wylgczenie go dopiero po
wyeliminowaniu wszystkich zapachéw.

Panel przetacznikéw

Na panelu znajdujg sie dwa przetgczniki: jeden do
wigczania o$wietlenia, drugi do wigczania oswietlenia
i wybierania mocy ssania.



Uwaga!

- Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez osoby
doroste. Dzieci nie powinny manipulowac przy
przetacznikach ani bawi¢ sie urzadzeniem.

- Okap nie moze by¢ podigczony do przewodow
kominowych innych urzadzen korzystajacych z
innych zrodet energii niz elektrycznosé.

- Jesli okap jest wykorzystywany jednoczesnie z
innymi urzadzeniami, korzystajacymi z innych zrodet
energii niz elektryczno$¢, nalezy zapewnic
odpowiedni doptyw powietrza.

- Pod okapem nie wolno przygotowywac positkow
~ptonacych”.

Uzycie nieostonietego ptomienia jest niebezpieczne
dla filtréw i moze wywotac¢ pozar.

A zatem, nie wolno stosowac nieostonietego
ptomienia pod okapem. Smazgc potrawy, nie nalezy
zostawiac patelni bez nadzoru, poniewaz olej moze
sie zapalic.

- Prosimy o stosowanie sie do zalecen oficjalnych
przepisow dotyczacych kwestii odprowadzania
spalin.

- Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia okapu lub jego zapalenie sieg,
wywotane na skutek nieprzestrzegania powyzszych
instrukcji.

Konserwacja

Przed dokonaniem jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania,
przez wytgczenie przy ztgczu i wykrecenie
bezpiecznika.

W przypadku gdy urzadzenie zostato podtgczone przy
pomocy wtyczki i gniazda, nalezy wyciggna¢ wtyczke
z gniazda.

Metalowy filtr tluszczowy

Metalowy filtr ttuszczowy stuzy do wychwytywania

czastek ttuszczu poprzez zawieszenie.

Metalowy filtr ttuszczowy ma nieograniczong trwato$¢

i nalezy go czyscic¢ recznie lub w zmywarce (65°C) przy

uzyciu odpowiednich detergentow.

W przypadku mycia go w zmywarce, filtr ttuszczowy

moze ule¢ nieznacznemu odbarwieniu, co nie wptywa

na jego zdolnos¢ filtracyjng. Metalowe filtry tltuszczowe
nalezy czysci¢ co najmniej raz w miesigcu.

Aby wyja¢ metalowy filtr ttuszczowy (Rys. 7-8):

Nalezy odtgczy¢ okap od zasilania.

a) Wyciagna¢ deflektor pary.

b) Przekreci¢ pokretta boczne o 90°.

c) Wyjac siatke wyciagu.

d) Wyja¢ brudny filtr ttuszczowy (Rys. 8 — filtr
ttuszczowy jest przymocowany do siatki wyciggu
przy pomocy zaciskéw, ktére luzuje sie aby utatwi¢
wyjecie filtra).

Po wyczyszczeniu metalowego filtra tluszczowego,
nalezy dokonaé¢ ponownego montazu w odwrotnej
kolejnosci, upewniajac sie, aby cata powierzchnia
ekstrakcyjna byta zakryta. Przed ponownym
zamocowaniem nalezy umozliwi¢ filtrowi wyschniecie
bez uszkadzania go.

Filtr weglowy

Filtr ten rozpuszcza zapachy powstajgce podczas

gotowania.

Filtra weglowego nie nalezy my¢. Nalezy go wymieniac

co 4 miesigce przy normalnym uzytkowaniu.

Montaz i wymiana filtra weglowego:

Nalezy odtgczy¢ okap od zasilania.

a) Wyciagnac deflektor pary.

b) Wyja¢ siatke wyciagu (Rys. 7).

c) Jeslifiltr weglowy nie jest zamontowany, nalezy
zamontowac filtry nad siatkg ostaniajaca silnik i
ustawi¢ plastikowg klapke referencyjng na filtrze
weglowym wedtug znacznika na ostonie
wentylatora, a nastepnie przekreci¢ w kierunku
ruchu wskazoéwek zegara, do zamkniecia. (Rys. 9).

d) Jesli filtr weglowy jest juz zamontowany i
chcemy go wyjaé, nalezy przekreci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, do
momentu otwarcia.

e) Zamocowacé ponownie siatke wyciggu.

Czyszczenie

Do czyszczenia zewnetrznych powierzchni wyciagu,
nalezy stosowac¢ szmatke namoczong denaturatem lub
neutralnym detergencie w ptynie.

Nie nalezy stosowaé produktoéw zawierajgcych mate-
riat Scierny.

Nierdzewng stal szczotkowang nalezy wycieraé
zgodnie z kierunkiem szczotkowania, aby zapobiec
zarysowaniu.

Zewnetrzne powierzchnie okapu kuchennego nalezy
czysci¢ raz na 10 dni.

Uwaga

Nieprzestrzeganie przepisdw czyszczenia urzadzenia,
a takze wymiany i czyszczenia filtrow moze by¢
przyczyng wystgpienia pozaru.

A zatem, zalecamy przestrzeganie tych instrukc;ji.

Wymiana zaréwki

Nalezy odtaczy¢ okap od zasilania.

a) Wyciagnac deflektor pary.

b) Wyja¢ siatke wyciagu (Rys. 7).

c) Spalong zaréwke nalezy zawsze zastepowac
zarowka o maksymalnej mocy 40 W (E14).

d) Zatozy¢ ponownie siatke wyciagu.

e) Przed wezwaniem serwisu naprawczego w
przypadku, gdy lampka okapu nie zapala sie, nalezy
upewnic¢ sie, ze zostata ona dobrze dokrecona.
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